
1 - Mandril

2 - Iluminación LED

3 - Interruptor encende/apaga

4 -  Batería

   4.1 - Indicador de carga/nivel de carga

   4.2 - Entrada para la fuente de alimentación

5 - Fuente de alimentación

6 - Botón de reversión

7 - Selector de torque

8 - Botón selector de velocidad

9 - Selector de función de operación

2.5.	 Funcionamiento

2.5.1.	 Interruptor

Presione el interruptor para encenderlo y suéltelo para 
apagarlo.

2.5.2.	 Iluminación LED

La iluminación LED se enciende siempre que se ac-
ciona el interruptor y se apaga automáticamente 
cuando el equipo está inactivo.

2.5.3.	 Botón de reversión

¡ATENCIÓN!

Seleccione el sentido de giro sólo con la 
máquina apagada, de lo contrario se pue-
den producir daños en la herramienta que 
no están cubiertos por la garantía.

Con el motor parado, seleccione el sentido de giro en 
el interruptor de marcha atrás (6), como se muestra 
en la siguiente figura.

Fig.  2  –  Sentido de rotación

Cuando el botón de reversa está centrado, el interrup-
tor no puede ser operado. En esta posición su función 
es bloquear el interruptor.

2.5.4.	 Batería

Para extraer la batería, pulse el botón de bloqueo de 
la batería y extráigala como se muestra en la siguiente 
figura.

Presione el botón 
de bloqueo para 
abajo

Fig.  3  –  Quitar la batería

Para colocar la batería, empújela en la dirección 
opuesta. 

Para ver el nivel de carga de la batería, pulse el botón 
indicador del nivel de carga (Figura 4), que se en-
cuentra frente al botón de bloqueo de la batería.
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Fig.  4  –  Indicador del nivel de carga de la batería

Tras LED’s = 100% de carga.

Dos LED’s = 50% de carga.

Uno LED = 20% de carga (se recomienda recargar 
la batería).

2.5.5.	 Fuente de alimentación

Las baterías se suministran con una carga parcial. 
Para utilizar la máxima capacidad de las baterías, cár-
galas antes de usarlas por primera vez.

Las baterías de iones de litio pueden cargarse en 
cualquier momento sin reducir su capacidad de alma-
cenamiento de carga. La interrupción del proceso de 
carga no daña la batería.

Las baterías de iones de litio tienen un sistema de 
protección contra descargas repentinas llamado ECP 
“Electronic Cell Protection”. Cuando la batería se des-
carga, la máquina se apaga mediante la protección 
electrónica.

¡ATENCIÓN! Cuando la batería esté des-
cargada, no presione demasiado el in-
terruptor de encendido/apagado, ya que 
corre el riesgo de dañar la batería.

Para cargar la batería, enchufe la fuente de alimen-
tación en la toma de corriente y conecte el conec-
tor a la batería.

Fig.  5  –  Fuente de alimentación

•	 Un LED encendido indica el proceso de carga.

•	 Tres LEDs encendidos indican que la batería ya 
está cargada.

Fig.  6  –  Conexión de la fuente de alimentación

2.5.6.	 Instalación y extracción de brocas o 

puntas/bits

¡ATENCIÓN! Antes de instalar o quitar el 
accesorio, asegúrese de que la máquina 
está apagada y el paquete de baterías 
está desconectado.

a.	 Abre el mandril. Mantenga la parte B y gire la parte 
A en sentido contrario a las agujas del reloj.

A

B

Fig.  7  –  Apertura del mandril
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b.	 Introduzca el accesorio en el mandril.

c.	 Apriete el mandril sujetando la parte B y gire la par-
te A en el sentido de las agujas del reloj como se 
muestra en la siguiente figura.

A

B

Fig.  8  –  Cierre del mandril

2.5.7.	 Ajuste del torque 

La herramienta tiene 18 posiciones de ajuste de tor-
que. Realice los ajustes necesarios.

Para realizar el ajuste, gire el selector a la posición 
deseada, siendo 1 el torque más bajo y 18 el torque 
más alto.

7

Fig.  9  –  Ajuste del torque

2.5.8.	 Función de perforación

¡ATENCIÓN! Seleccione la función de 
perforación sólo cuando la máquina esté 
apagada.

9

Fig.  10  –  Selector de funciones de operación

a.	 Función de destornillador

Para utilizar la función, gire el selector de funciones 

hasta el símbolo 

b.	 Función de taladro (sin impacto)

Para utilizar la función, gire el selector de funciones 

hasta el símbolo 

c.	 Función de taladro (con impacto)

Para utilizar la función, gire el selector de funciones 

hasta el símbolo 

2.5.9.	 Selector de velocidad

8

Fig.  11  –  Selector de velocidad

Para seleccionar la velocidad, mueva el selector hacia 
adelante o hacia atrás.

Velocidad 1: mover el selector hacia adelante.

Velocidas 2: mover el selector hacia atrás.

18

MANUAL DE INSTRUCCIONES



2.6.	 Limpieza

Para evitar accidentes, apague siempre el equipo 
antes de limpiarlo o realizar el mantenimiento. Para 
la conservación, se recomienda un mantenimiento 
rutinario que incluya la eliminación de la suciedad su-
perficial con un paño, pero sin dejar que entre líquido 
en el equipo.

2.7.	 Transporte y almacenamiento

Tenga cuidado al transportar y manipular el equipo. 
Las caídas y los impactos pueden dañar el sistema 
operativo.

Almacene el equipo en un ambiente seco y ventila-
do, libre de humedad y gases corrosivos. Manténga-
lo protegido de la lluvia y la humedad. Tras su uso, 
se recomienda limpiar el producto y guardarlo en su 
embalaje. 

3.	 INSTRUCCIONES GENERALES DE MANTE-

NIMIENTO Y POSVENTA

Los productos VONDER, cuando se utilizan correcta-
mente, es decir, según las directrices de este manual, 
presentan un bajo nivel de mantenimiento. Aun así, 
contamos con una amplia red de atención al cliente.

3.1.	 Mantenimiento

ATENCIÓN:

Asegúrese de que el equipo esté apa-
gado y desconectado de la red eléctrica 
antes de realizar cualquier inspección o 
mantenimiento.

Para mantener la seguridad y la fiabilidad del produc-
to, las inspecciones, la sustitución de piezas y partes, 
o cualquier otro tipo de mantenimiento y/o ajustes 
sólo deben ser realizados por un profesional cuali-
ficado.

El exterior sólo puede limpiarse con un paño húmedo 
y detergente, pero no permita que entre líquido en el 
equipo. 

3.2.	 Post-venta y asistencia técnica

En caso de duda sobre el funcionamiento de la herra-
mienta o sobre la red de asistencia técnica autoriza-
da VONDER entre en contacto a través del sitio web: 
www.vonder.com.br 

Cuando se detecta una anomalía en el funcionamiento 
del equipo, éste debe ser examinado y/o reparado por 
un profesional de la red de Asistencia Técnica Auto-
rizada VONDER (ver lista completa en www.vonder.
com.br). En las reparaciones sólo deben utilizarse 
piezas originales. 

3.3.	 	Descarte de la herramienta

Nunca descarte la herramienta y/o sus pilas y baterí-
as (cuando existentes) en la basura doméstica. Estas 
deben ser encaminadas a un puesto de colecta ade-
cuado o a una asistencia técnica autorizada.

En caso de duda sobre la forma correcta de descarte, 
consulte VONDER a través del sitio web www.vonder.
com.br

Para el descarte correcto, las baterías 
deberán ser encaminadas a un puesto 
de colecta adecuado o a una asistencia 
técnica autorizada VONDER.

ATENCIÓN:

Si la batería no fuera manoseada cor-
rectamente, podrá explotar, causar in-
cendio o incluso quemaduras químicas. 

Observe las siguientes precauciones:

•	 No desmonte, aplaste o exponga la batería a cual-
quier choque o impacto, como martillar, dejar caer 
o pisar sobre ella;

•	 No provoque curto-circuito, ni deje que objetos 
metálicos entren en contacto con los terminales 
de la batería;

•	 No exponga la batería a temperaturas elevadas, 
arriba de 50º C, como bajo la luz solar directa o 
en el interior de un automóvil estacionado al sol;

•	 No incinere ni arroje al fuego;
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•	 No manosee baterías dañadas o con fugas;
•	 Mantenga la batería fuera del alcance de niños;
•	 Mantenga la batería seca;
•	 Sustituya apenas por una batería del mismo tipo, 

cuando el producto permitir;
•	 Baterías instaladas de forma integrada al producto 

deben ser sustituidas solamente por un asistente 
técnico autorizado.

3.4.	 Certificado de garantia

El DESTORNILLADOR/TALADRO CON IMPACTO A BA-
TERÍA PFV 120I VONDER tiene los siguientes plazos 
de garantía contra no conformidades resultantes de 
su fabricación, contados a partir de la fecha de la 
compra: garantía legal 90 días; garantía contractual: 
09 meses. En caso de disconformidad, procure la 
asistencia técnica VONDER más próxima. En caso de 
constatación de disconformidades por la asistencia 
técnica el arreglo será efectuado en garantía.

ALQUILADORAS:

1.	 Los productos adquiridos por las empresas de al-
quiler tienen una garantía única y exclusiva de 90 
(noventa) días, contados a partir de la fecha de 
envío de la respectiva factura de venta, excluyendo 
cualquier otra garantía legal y/o contractual.

2.	 La garantía ofrecida a los arrendadores cubre 
exclusivamente las piezas necesarias para la re-
paración de los productos, siendo ellos los res-
ponsables de realizar por su cuenta las respectivas 
reparaciones y mantenimientos, sin derecho a nin-
gún coste o reembolso por parte de OVD.

La garantía ocurrirá siempre en las siguientes con-
diciones:

El consumidor deberá presentar obligatoriamente, la 
factura de compra de la herramienta y el certificado 
de garantía debidamente rellenado y sellado por la 
tienda donde el equipo fue adquirido.

Pérdida del derecho de garantía: 

El incumplimiento y no obediencia de una o más de 
las orientaciones en este manual, invalidará la garan-
tía, así también:

•	 En el caso de que el producto haya sido abierto, 
alterado, ajustado o arreglado por personas no au-
torizadas por VONDER;

•	 En el caso de que cualquier pieza , parte o com-
ponente del producto se caracterice como no ori-
ginal;

•	 En el caso de que ocurra conexión en tensión eléc-
trica diferente de la mencionada en el producto;

•	 Falta de mantenimiento preventivo de la herra-
mienta;

•	 Instalación eléctrica y/o extensiones deficientes /
inadecuadas;

•	 Partes y piezas desgastadas naturalmente.
Están excluidos de la garantía, desgaste natural de 
piezas del producto, uso inadecuado, caídas, impac-
tos, y uso inadecuado del equipo o fuera del propósito 
para el cual fue proyectado.

La Garantía no cubre gastos de flete o transporte 
del equipo hasta la asistencia técnica más próxima, 
siendo que los costos serán de responsabilidad del 
consumidor.
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CERTIFICADO DE GARANTIA

CERTIFICADO DE GARANTIA

A PARAFUSADEIRA/FURADEIRA COM IMPACTO A BATERIA 12 V PFV 
120I VONDER possui os seguintes prazos de garantia contra não con-
formidades decorrentes de sua fabricação, contados a partir da data 
da compra: garantia legal: 90 dias; garantia contratual: 09 meses. Em 
caso de defeitos, procure a Assistência Técnica Autorizada VONDER 
mais próxima. Se constatado o defeito de fabricação pela assistência 
técnica autorizada, o conserto será efetuado em garatia.

LOCADORAS:
1. Os produtos adquiridos por locadoras contam com garantia única e 
exclusiva de 90 (noventa) dias, contados a partir da data de expedição 
da respectiva nota fiscal de venda, com exclusão de qualquer outra 
garantia legal e/ou contratual.
2. A garantia ofertada às locadoras cobre exclusivamente as peças 
necessárias ao reparo dos produtos, cabendo a estas a execução por 
conta própria dos respectivos consertos e manutenções, sem direito a 
qualquer custeio ou reembolso por parte da OVD.
A garantia ocorrerá sempre nas seguintes condições:
O consumidor deverá apresentar, obrigatoriamente, a nota fiscal de 
compra da ferramenta e o certificado de garantia devidamente preen-
chido e carimbado pela loja onde a mesma foi adquirida.

Perda do direito de garantia:
1.	 O não cumprimento de uma ou mais hipóteses a seguir invalidará a garantia:
•	 Caso o produto tenha sido aberto, alterado, ajustado ou consertado por pes-

soas não autorizadas pela VONDER;
•	 Caso qualquer peça, parte ou componente do produto caracterizar-se como 

não original;
•	 Falta de manutenção do equipamento;
•	 Caso ocorra a ligação em tensão elétrica diferente da mencionada no produto;
•	 Instalação elétrica e/ou extensões deficientes/inadequadas
•	 Partes e peças desgastadas naturalmente.

2.	 Estão excluídos da garantia, além do desgaste natural de partes e peças do 
produto, quedas, impactos e uso inadequado da ferramenta ou fora do propó-
sito para o qual foi projetada. 

3.	 A garantia não cobre despesas de frete ou transporte da ferramenta até a 
Assistência Técnica Autorizada, sendo que os custos serão de responsabi-
lidade do consumidor.

4.	 Acessórios ou componentes do equipamento, tais como bateria, fonte de 
alimentação, mandril, interruptor liga e desliga, rolamentos, motor, por exem-
plo, não são cobertos pela garantia quando ocorrer desgaste por uso. São 
cobertos apenas pela garantia legal de 90 dias contra defeitos de fabricação.

5.	 Outros acessórios que são vendidos separadamente terão política de garan-
tia conforme descrito em sua embalagem. A garantia do equipamento não 
engloba tais acessórios

Modelo: Nº de série:

Cliente: CPF/CNPJ:

Endereço/Dirección:

Cidade/Ciudad: UF/Provincia: CEP/Código Postal:

Fone/Teléfono: E-mail:

Revendedor:

Nota fiscal Nº/Factura Nº: Data da venda/Fecha venta:             /           /
Nome do vendedor/Nombre vendedor: Fone/Teléfono:

Carimbo da empresa/Sello empresa:

A Garantia Contratual NÃO é válida para LOCADORAS, será concedida EXCLUSIVAMENTE Garantia Legal de 90 dias, conforme Código de Defesa do Consumidor (CDC).
La Garantía Contractual NO es válida para ALQUILADORAS,  será concedida EXCLUSIVAMENTE Garantía Legal de 90 días, según el Código de Protección del Consumidor.
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Cód.: 60.01.120.100

Consulte nossa Rede de Assistência Técnica Autorizada
www.vonder.com.br

O.V.D. Imp. e Distr. Ltda. • CNPJ: 76.635.689/0001-92 
Rua João Bettega, 2876 • CEP 81070-900 

Curitiba - PR - Brasil
Fabricado na CHINA com controle de qualidade VONDER

Fabricado en CHINA con control de calidad VONDER


